Que and Other Relative Pronouns
Common relative pronouns in English include "that," "which," "who," "whom" and "whose" (although these words also have other uses). In Spanish, by far the most common relative pronoun is que. As can be seen in the following sentences, it usually means "that," "which" or "who." 

· Espero que venga. (I hope that he comes.) 

· Tiene los zapatos que necesita. (She has the shoes that she needs.) 

· Conozco a los niños que estaban aquí. (I know the boys who were here.) 

· Compré el coche en que íbamos. (I bought the car in which we rode.) 

· Mi hermano es el hombre que salió. (My brother is the man who left.)

Omission of "that" in English: Note that in the first two sentences above, the word "that" can be omitted in English. However, in Spanish the relative pronoun cannot be omitted. Notice how the following examples use a relative pronoun that isn't included in the first English translation: 

· Es cierto que él va a ganar. (It is certain he is going to win. It is certain that he is going to win.) 

· ¿Dónde está el periódico que compré esta mañana? (Where is the newspaper I bought this morning? Where is the newspaper that I bought this morning?) 

· Ella me dijo que va al cine. (She told me she is going to the movies. She told me she that is going to the movies.) 
Other relative pronouns:  

	Pronombre
	Common translations
	Examples
	Notes

	quien, quienes
	who, whom
	Es el médico de quien le dije. 
Conozco a Sofía, quien tiene dos coches. 
	A common mistake by English speakers is to use quien when que should be used. Quien is most commonly used following a preposition. It can also be used by commas. 

	el cual, la cual, lo cual, los cuales, las cuales
	which, who, whom
	Rebeca es la mujer con la cual vas a viajar. (Rebeca is the woman with whom you are going to travel.)
	This pronoun must match the noun it refers to in both number and gender. It is used in formal writing more often than in speech.

	el que, la que, lo que, los que, las que
	which, who, whom
	Rebeca es la mujer con la que vas a viajar. 
	This pronoun must match the noun it refers to in both number and gender. It is often interchangeable with el cual 

	cuyo, cuya, cuyos, cuyas
	whose
	Es la profesora cuyo hijo tiene el coche. 
	This pronoun functions something like an adjective and must match the noun it modifies in both number and gender. 

	donde
	where
	Voy al mercado donde se venden manzanas. 
	 


Relative pronouns in Spanish 

The shortest relative pronoun, que, must be used when the relative pronoun comes immediately after the antecedent, that is, when there is nothing between the two, not even a comma. It is used for both people and objects, and may serve as the subject or object of the clause which follows: 

	La pluma que está en la mesa no es mía.
	 

	Tengo el libro que buscas.
	

	Conozco a la chica que vive allí.
	

	El hombre que ves es mi abuelo.
	


Que may also be used after a preposition, like a, de, or en, but not after sin, por, or para because those combinations would be confused with the adverbial conjunctions sin que [without], porque (because) and para que [so that]. 

	¿Es ésta la escuela a que asististe?
	 

	Leí la novela de que hablabas.
	

	No es el banco en que deposité mi dinero.
	


Also note in the above examples that in Spanish you cannot leave prepositions dangling at the end of a sentence as is so often done in English. 

Quien and the plural form quienes (who) are used when the antecedent is a person and there is usually a comma or a preposition: 

	¿Donde están las secretarias a quienes hablé esta mañana?
	 

	María es la mujer con quien quería casarme.
	

	Nadie parece conocer a Miguel, de quien está enamorada Elena.
	


Note: Quien is not used when the relative pronoun comes immediately after the antecedent; que is used instead. 

El que and the other forms —la que, los que, las que— agree in gender (singular/plural) and number (masculine/feminine) with the antecedent. They are typically used when there is some distance between the relative pronoun and the antecedent, for example after a comma or a one-word preposition . 

	No es el banco en el que deposité mi dinero.
	 

	Ésas son las razones por las que no puedo acompañarte.
	

	Perdí los documentos sin los que no puedo matricularme.
	


El cual, la cual, los cuales, and las cuales, are used when there is greater distance between the antecedent and the relative pronoun. The most typical examples is after compound prepositions such as acerca de (about, concerning), al lado de (beside), antes de (before), cerca de (near), debajo de (underneath), delante de (in front of), dentro de (inside), después de (after), detrás de (behind), and por encima de (on top of). 

	Ella arreglaba su escritorio, encima del cual estaba la caja de música.
	 

	Cerró los párpados, bajo los cuales aparecieron dos lágrimas.
	

	¿Conoces a la hermana de Juan, acerca de la cual se oye hablar tanto.
	


Neuter relative pronouns: lo que and lo cual (which, what). Since they are neuter forms, these pronouns refer to a situation or concept, not a specific masculine or femine noun or pronoun. The difference between them is that lo cual is used only when it refers to something that has already been mentioned in the same sentence. Lo que may be also used to refer to something that has not been brought up before; thus it may be used at the beginning of an utterance (when  the word “what” appears in a sentence and is not a question word, it is normally translated as lo que). 

	Enrique empezó a gritar, lo cual/lo que le molestó mucho a su familia.
	 
	

	No puedo describir lo que vi en la calle esta mañana.
	
	

	Lo que dijiste no tiene sentido.
	
	


The relative adjective cuyo (whose). In contrast to the other relatives, this word is an adjective and as such agrees in person and number with the noun it modifies, not with the person it refers back to. 

	Nunca olvidaré al hombre, cuyas palabras me consolaron tanto.
	 
	

	Ella es la pobrecita cuyo esposo se enfermó.
	
	

	Los chicos, cuyas manos estaban sucias, no quisieron lavarse.
	
	


Note that the Spanish equivalent of question word whose is ¿De quién? [or ¿De quiénes? if a plural answer is expected]: ¿De quién es ese coche? (Whose car is that?). ¿De quiénes son todos estos abrigos? (Whose are all these coats?). 

Additional usage: Quien, el que as the one(s) who/that. In a previous section, lo que was used as “what” (when it is not question word) or “that which”, “the thing that”: Lo que hiciste me impresionó mucho (What you did impressed me a lot). Quien or quienes can be used in the same way for persons, and el que and its various forms can be used for both persons and things. 

	Quien/El que duerme mucho pierde mucho.
	 

	Las que aman incondicionalmente, sufren menos.
	

	No me gusta ese cuadro. Los que vimos en el museo son mejores.
	


